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skirta ši deklaracija, atitinka šias Tarybos Direktyvas dėl Europos Ekonominės 
Bendrijos šalių narių įstatymų suderinimo:
– Žemų įtampų direktyva (2006/95/EB).

Taikomi standartai: EN 60335-1: 2002 ir EN 60947-5-1: 2004.
– EMS direktyva (2004/108/EB).

Taikomi standartai: EN 61000-6-2: 2005 ir EN 61000-6-3: 2007.

Bjerringbro, 2011 m. rugsėjo 1 d.

Jan Strandgaard
Technical Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
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Asmuo, įgaliotas paruošti techninę dokumentaciją 
ir pasirašyti ES atitikties deklaraciją. 
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Lietuviškai (LT) Įrengimo ir naudojimo instrukcija

TURINYS
Puslapis

1. Bendras aprašymas
MP 204 modulis – tai elektroninis variklio apsaugos 
modulis, skirtas apsaugoti siurblio asinchroninį 
variklį.

Variklio apsaugos modulį sudaro:

• dėžutė su skirstymo transformatoriais ir 
elektronika,

• valdymo skydelis su valdymo mygtukais ir 
duomenų pateikimo displėjumi.

MP 204 modulyje naudojamos dvi ribinių verčių 
grupės:

• įspėjimo ribinių verčių grupė,

• išjungimo ribinių verčių grupė.

Jei viršijama viena ar kelios ribinės įspėjimo vertės, 
variklis nesustabdomas, tačiau MP 204 displėjuje 
parodomi įspėjimai.

Jei viršijama nors viena išjungimo ribinė vertė, 
išjungimo relė sustabdo variklį. Tuo pačiu metu 
suveikia signalinė relė, signalizuodama, kad ribinė 
vertė buvo viršyta.

Kai kurie parametrai turi tik įspėjimo ribinę vertę.

Įspėjimus taip pat galima nuskaityti naudojantis 
nuotolinio valdymo pulteliu R100.
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Prieš įrengdami perskaitykite šią 
įrengimo ir naudojimo instrukciją. 
Įrengiant ir naudojant reikia laikytis 
vietinių reikalavimų ir visuotinai 
priimtų geros praktikos taisyklių.

Šio produkto naudojimas reikalauja 
patirties ir žinių apie produktą.
Draudžiama naudoti šį produktą 
asmenims su sumažėjusiais fiziniais, 
sensoriniais ar protiniais gebėjimais, 
jei jie nėra prižiūrimi arba apmokyti 
asmens, atsakingo už jų saugumą.
Draudžiama vaikams šį produktą 
naudoti arba su juo žaisti.

Visi per MP 204 modulį pravesti 
kabeliai turi būti izoliuoti.
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1.1 Paskirtis

MP 204 modulį galima naudoti kaip atskirą variklio 
apsaugos modulį.

MP 204 modulis taip pat gali būti naudojamas 
"GRUNDFOS Dedicated Controls" modulinėse 
valdymo sistemose, kuriose jis veikia kaip variklio 
apsaugos ir duomenų surinkimo modulis, per 
GRUNDFOS GENIbus magistralę perduodantis 
išmatuotas vertes į GRUNDFOS CU 361 valdymo 
modulį.

MP 204 modulį galima sekti per GRUNDFOS 
GENIbus magistralę.

MP 204 modulio maitinimas prijungiamas 
lygiagrečiai su variklio maitinimu. Iki 120 A variklio 
srovės nukreipiamos tiesiai per MP 204 modulį. 
MP 204 modulis saugo variklį visų pirma 
matuodamas variklio srovę kvadratinio vidurkio 
metodu. MP 204 modulis atjungia kontaktorių, jei, 
pavyzdžiui, srovė viršija nustatytą vertę.

Be to, siurblys gali būti apsaugomas "Tempcon" 
davikliu, Pt100/Pt1000 davikliu arba PTC 
davikliu/termorele matuojant temperatūrą.

MP 204 modulis tinka ir vienfaziams, ir trifaziams 
varikliams. Vienfazių variklių atveju taip pat 
matuojama paleidimo ir darbinio kondensatoriaus 
talpa. Cos  matuojamas tiek vienfazėse, tiek 
trifazėse sistemose.

2. Vardinės plokštelės
MP 204 modulių nominalios vertės ir sertifikatai.

1. pav. Vardinė plokštelė ant priekinio dangtelio

Kreipiantis į GRUNDFOS, reikia nurodyti šiuos 
keturis skaičius:

2. pav. MP 204 modulio šone esančios vardinės 
plokštelės

3. Asortimentas
• MP 204
• Išoriniai iki 1000 A srovės transformatoriai.
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Poz. Aprašymas

1 Gaminio numeris
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Prod. No. 96765271

Serial No. P.c.

V01

0001 0442

IP 20

2

4

1

3

Type MP 204

Vin nom.

Current 3 - 120 A ~

Ta -20°C to 60°C

Made in Sweden

IEC/EN 60947

Ic <10 kA

Ifuse max 160 A

Pint. 5 W

UL508

100 - 480 V ~ 50/60 Hz

IP 20

400V 2A AC-15, 400VA

24V 2A DC-13, L/R=40ms, 48W

Relay Contact

rating IEC

25BZ
Industrial Control Equipment

Ta -20°C to 40°C
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4. Funkcijos
• Fazių eiliškumo sekimas
• Srovės arba temperatūros rodymas (pasirenka 

vartotojas)
• PTC/termorelės įėjimas
• Temperatūros rodymas C arba F 

(pasirenka vartotojas)
• 4 skaitmenų, 7 segmentų displėjus
• Nustatymas ir būklės nuskaitymas R100 pulteliu
• Nustatymas ir būklės nuskaitymas per GENIbus 

magistralę

Išjungimo sąlygos
• Per didelė apkrova

• Per maža apkrova (sausoji eiga)

• Temperatūra ("Tempcon" daviklis, 
PTC/termorelės ir Pt daviklis)

• Nėra fazės
• Fazių eiliškumas

• Per didelė įtampa

• Per maža įtampa
• Galios koeficientas (cos φ)

• Srovės disbalansas

Įspėjimai

• Per didelė apkrova
• Per maža apkrova

• Temperatūra ("Tempcon", žr. skyrių 12.2, ir 
Pt daviklis)

• Per didelė įtampa

• Per maža įtampa
• Galios koeficientas (cos φ) 

Pastaba. Tiek vienfazio, tiek trifazio prijungimo 
atveju.

• Darbinis kondensatorius (vienfazis variklis)
• Paleidimo kondensatorius (vienfazis variklis)

• Ryšio nutrūkimas tinkle

• Harmoniniai iškraipymai

Mokymosi funkcija
• Fazių eiliškumas (trifazis variklis)

• Darbinis kondensatorius (vienfazis variklis)

• Paleidimo kondensatorius (vienfazis variklis)
• Pt100/Pt1000 daviklio grandinės aptikimas ir 

matavimų nuskaitymas

4.1 Gamykliniai nustatymai

Ribinė srovės vertė: 0 A

Nominali įtampa: 400 V
Klasė: P (išjungimo uždelsimas: 5 sekundės)

Išjungimo uždelsimas: 5 sekundės

Fazių skaičius: 3, be įžeminimo
Įjungimo uždelsimas: 5 sekundės 
Mokymosi funkcija: veikia

Nustatytos išjungimo ribinės vertės
Per didelė apkrova atitinkamai pagal klasę

Per maža apkrova: -40 %

Per didelė įtampa: +20 %
Per maža įtampa: -20 %

Fazių eiliškumo sekimas

Srovės disbalansas: 10 %
PTC/termorelė

Pastaba. Jei nustatoma, kad naudojamas 
temperatūros sekimas "Tempcon" arba 
Pt100/Pt1000 davikliu, automatiškai nustojamos 
naudoti išjungimo dėl per didelės ir per mažos 
įtampos ribinės vertės, žr. skyrių 9.4.8 ir 9.4.9.

Naudojami įspėjimai

Per maža darbinio kondensatoriaus talpa: -50 %

Per maža paleidimo kondensatorius talpa: -50 %.
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5. Mechaninis įrengimas

5.1 MP 204 modulis valdymo spintoje

MP 204 yra pritaikytas montuoti valdymo spintoje ant montavimo plokštės arba DIN bėgelio.

5.2 MP 204 modulis ant DIN bėgelio

MP 204 modulio pritvirtinimas prie DIN bėgelio ir nuėmimas nuo jo parodyti 3 ir 4 pav.

3. pav. Montavimas

4. pav. Nuėmimas
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6. Prijungimas

6.1 Apžvalga

5. pav. Kabelio įvadai 6. pav. Gnybtų blokai

1) 10 mm2 su kabelio antgaliu 
2) 4 mm2 su kabelio antgaliu
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MP 204

2 poz. 3 poz.

6 poz.4 poz. 5 poz.

7 poz.

Poz. Pavadinimas Trifazis prijungimas Vienfazis prijungimas Kabelis

1

I1 Variklio fazės L1 įvadas Nulio įvadas
Maks.
∅16
mm

I2 Variklio fazės L2 įvadas Fazės įvadas

I3 Variklio fazės L3 įvadas Papildomos apvijos įvadas

2

L1/N Maitinimas: L1 Maitinimas: nulis

Maks.
6 1)

mm2

L2/L Maitinimas: L2 Maitinimas: fazė

L3/A Maitinimas: L3 Papildoma apvija

FE Funkcinė žemė

5 Izoliacijos matavimas

3
T1

PTC/termorelė

Maks.
2,5 2)

mm2

T2

4

A GENIbus duomenys A

Y Atskaita/ekranas

B GENIbus duomenys B

5

+

Pt100/Pt1000 daviklisC

C

SH Ekranas

6
95

Išjungimo relė NC (normaliai uždaryta)
96

7
97

Signalizavimo relė NO (normaliai atidaryta)
98
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6.2 Pt100/Pt1000 įėjimas

Žr. 6 pav., 5 poz.

Pt100/Pt1000 prijungimo pavyzdžiai pateikti 7 ir 8 pav.

7. pav. Dviejų laidų Pt100/Pt1000 prijungimas

6.3 PTC/termorelės įėjimas

Žr. 6 pav., 3 poz.

Jei PTC įėjimas nenaudojamas, sujunkite PTC įėjimo 
kontaktus laidu, arba išjunkite įėjimą R100 pulteliu, 
žr skyrių 9.4.11.

6.4 Saugikliai

Maksimalūs MP 204 moduliui naudojamų saugiklių 
amperažai pateikti šioje lentelėje:

Variklio srovių iki 120 A imtinai atveju, kabeliai į 
variklį gali būti nuvesti tiesiai per MP 204 modulio 
I1-I2-I3 jungtis.

Esant didesnėms kaip 120 A srovėms, reikia naudoti 
srovės transformatorius. Žr. 5 pav., 1 poz.

Pastaba. Jei naudojami didesni kaip 50 A saugikliai, 
MP 204 gnybtai L1-L2-L3 ir 5 turi būti atskirai 
apsaugoti maks. 10 A saugikliais. Žr. 8 pav.

Jei naudojami srovės transformatoriai, MP 204 
gnybtai L1-L2-L3 ir 5 turi būti apsaugoti maks. 10 A 
saugikliais.

Įrengimo pavyzdžiai pateikti 8 ir 12 pav.

Gnybtų 
žymėjimas

Aprašymas

+ Varžos įėjimas.

C

Korekcija dėl laido varžos.
Prijungiama trijų laidų 
Pt100/Pt1000 jungtimi, priešingu 
atveju du C gnybtai turi būti 
sujungti.

C

Korekcija dėl laido varžos.
Prijungiama trijų laidų 
Pt100/Pt1000 jungtimi, priešingu 
atveju du C gnybtai turi būti 
sujungti.

SH 0 V (ekranas).
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Gnybtų 
žymėjimas

Aprašymas

T1
PTC/termorelės kontaktai

T2

Pt100

E1

L1 L2 L3

+ CC

I1 I2 I3

T
1

T
2

FE

5 A Y B

MP 204

Pt100/Pt1000

MP 204
Maks. 

amperažas
Tipas

Be išorinio srovės 
transformatoriaus

120 A RK5

Su išoriniu 200/5 srovės 
transformatoriumi

200 A RK5

Su išoriniu 300/5 srovės 
transformatoriumi

300 A RK5

Su išoriniu 500/5 srovės 
transformatoriumi

500 A RK5

Su išoriniu 750/5 srovės 
transformatoriumi

750 A RK5

Su išoriniu 1000/5 srovės 
transformatoriumi

1000 A RK5
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6.5 Laidų prijungimo schemos

6.5.1 Trijų fazių sistema

Laidų prijungimo schemoje, 8 pav., parodytas trifazio 
siurblio su izoliacijos matavimu pavyzdys.

Prie L1, L2, L3 ir 5 gali būti jungiami iki 10 mm2 
kabeliai. Todėl specialaus iki maždaug 50 A saugiklių 
bloko nereikia.

Jei naudojami didesni saugikliai, į L1, L2, ir L3 
paduodama įtampa turi būti apsaugota atskirai. 
Rekomenduojame naudoti maks 10 A arba mažesnio 
amperažo saugiklius.

8. pav. Trifazis prijungimas
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6.5.2 Trijų fazių sistema su išoriniais srovės transformatoriais

9. pav. Trijų fazių prijungimas su srovės transformatoriais

10. pav. Penkios apvijos kiekvienai fazei per 
MP 204 modulį
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6.5.3 Vienos fazės sistema su paleidimo ir darbiniu kondensatorium

11. pav. Vienfazis prijungimas
T
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6.6 Išoriniai srovės transformatoriai

Esant didesnėms kaip 120 A variklio srovėms, reikia 
naudoti išorinius srovės transformatorius. 
Prijunkite transformatorius, kaip parodyta 12 pav.

Pastaba. Praveskite tris matavimo kabelius per tris 
MP 204 angas kiekvienai fazei po penkis kartus. 
Žr. 13 pav.

Pastaba. Trys srovės transformatoriai turi būti 
primontuoti ta pačia kryptimi ir matavimo kabeliai turi 
būti prijungti tuo pačiu būdu.

12. pav. Srovės transformatoriai

13. pav. Penkios apvijos kiekvienai fazei per 
MP 204 modulį
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Gaminio 
numeris

Srovės 
transformatoriaus 

santykis
Imaks. Pmaks.

96095274 200:5 200 A 5 VA

96095275 300:5 300 A 5 VA

96095276 500:5 500 A 5 VA

96095277 750:5 750 A 5 VA

96095278 1000:5 1000 A 5 VA
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7. Paleidimas
Pagrindinius MP 204 modulio parametrus galima 
nustatyti valdymo skydeliu.

Papildomas funkcijas reikia nustatyti R100 nuotolinio 
valdymo pulteliu arba kompiuterio programa PC Tool 
Water Utility.

7.1 Veikimas

14. pav. Valdymo skydelis

7.1.1 Mygtukas (Test)

Paspaudus mygtuką , atidaromi išjungimo relės 
kontaktai 95-96 ir uždaromi signalizavimo relės 
kontaktai 97-98. Užsidega raudonas "Trip" 
indikatorius. 
Veikimas toks pat, kaip išjungimo dėl per didelės 
apkrovos atveju.

7.1.2 Mygtukas (Reset)

Paspaudus mygtuką  išjungimo būsena pasikeičia 
į normalią būseną su uždarytais išjungimo relės 
kontaktais 95–96 ir atidarytais signalizavimo relės 
kontaktais 97-98. Raudonas "Trip" indikatorius 
užgęsta. Tai reiškia, kad išjungimo būsena 
panaikinta. Mygtukas  taip pat panaikina 
įspėjimus, jei jų yra.

7.1.3 Mygtukas (+)

Paprastai displėjuje rodoma srovė arba temperatūra. 
Spaudžiant mygtuką  informacija displėjuje 
rodoma tokia seka:

15. pav. Displėjuje rodomos informacijos seka

• Išjungimo kodas rodomas tik tuo atveju, jei 
MP 204 yra išjungęs siurblį. Pakaitomis mirksi 
"trip" ir išjungimo kodas.

• Įspėjimo kodas rodomas tik tuo atveju, jei buvo 
viršyta viena ar kelios ribinės įspėjimo vertės ir jei 
yra nustatytas įspėjimo kodo rodymas. 
Žr. skyrių 9.4.16.

• Temperatūra rodoma tik tuo atveju, jei yra 
prijungti ir aktyvuoti atitinkami davikliai. Jei nėra 
"Tempcon" signalo, MP 204 modulio displėjuje 
rodoma "----".

• Cos  rodoma tik tuo atveju, jei jo rodymas yra 
aktyvuotas R100 pulteliu. Žr. skyrių 9.4.16.

Kai variklis dirba, displėjuje rodoma einamoji vertė.

Kai variklis sustabdomas, displėjuje rodoma 
paskutinė išmatuota vertė.

7.1.4 Mygtukas (-)

Naudojamas tik pagrindiniam MP 204 modulio 
nustatymui.
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1 poz.
Maitinimo 
indikatorius 
"Power"

• Mirksi žaliai, kol 
MP 204 modulis 
pasiruošia darbui 
(maitinimo įjungimo 
uždelsimas, žr. 
skyrių 9.4.5).

• Šviečia žaliai, kai 
MP 204 modulis yra 
pasiruošęs darbui.

• Mirksi raudonai, kai 
palaikomas ryšys su 
R100 pulteliu.

2 poz.
Išjungimo 
indikatorius 
"Trip"

Šviečia raudonai, kai 
suveikia išjungimo relė.

3 poz. Displėjus

4 skaitmenų, 
pagrindiniams 
nustatymams ir 
duomenų nuskaitymui.

4 poz. IR laukelis
Ryšio su R100 pulteliu 
palaikymui.

5 poz.
Valdymo 
mygtukai Nustatymui ir valdymui.

MP 204

1 poz.

2 poz.

4 poz.

2 poz.

5 poz.

3 poz.

R

R

R

Išjungimo kodas 
(mirksi)

Įspėjimo kodas Nr. 1–n

Srovė

Įtampa

Temperatūra 
Tempcon

Temperatūra 
Pt daviklis

Fazės kampas 
cos 
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7.2 Nustatymas valdymo skydeliu

Kartu spaudžiant mygtukus  ir  ne mažiau kaip 
5 sekundes, MP 204 modulis perjungiamas į 
programavimo režimą. Kai displėjuje parodoma "....", 
mygtukus galima atleisti.

Parodoma nustatyta vertė, pvz., 4,9 A. 
Vienetų simbolis A mirksi.

Įveskite vertes

• nominali srovė

• nominali įtampa

• išjungimo klasė

• fazių skaičius.

Pastaba. Izoliacijos matavimas galimas tik 
įžemintoje trijų fazių sistemoje.

Jei nepaspaudžiamas joks mygtukas, po 
10 sekundžių parodoma įtampa.

Po dar 10 sekundžių, nustatyta įtampa automatiškai 
išsaugoma ir programavimo režimas išsijungia. 
Žr. 16 pav.

Pastaba. Nominalios srovės pakeitimus reikia 
išsaugoti paspaudžiant .

7.2.1 Nominali srovė

Nominali srovė nustatoma  ir  mygtukais 
(žr. variklio vardinę plokštelę).

• Paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
tęsiama toliau, o

• paspaudus  pakeitimas atmetamas ir 
programavimas baigiamas.

Programavimo režimas automatiškai išsijungia po 
10 sekundžių, o pakeitimas atmetamas. Žr. 16 pav.

7.2.2 Nominali įtampa

Nominali įtampa nustatoma  ir  mygtukais.

• Paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
tęsiama toliau, o

• paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
programavimas baigiamas.

Programavimo režimas automatiškai išsijungia po 
10 sekundžių, o pakeitimas išsaugomas. Žr. 16 pav.

7.2.3 Išjungimo klasė

Išjungimo klasė nustatoma  ir  mygtukais.

Panardinamiesiems siurbliams paprastai 
pasirenkamas rankinis išjungimo uždelsimas, klasė 
P. Gamykloje yra nustatytas 10 sekundžių 
uždelsimas. Šį laiką galima pakeisti R100 pulteliu.

Kitiems siurbliams reikia nustatyti atitinkamą IEC 
išjungimo klasę (1-45). Paprastai pasirenkama 
klasė 10. Išjungimo kreivės pateiktos 34 puslapyje.

• Paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
tęsiama toliau, o

• paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
programavimas baigiamas.

Programavimo režimas automatiškai išsijungia po 
10 sekundžių, o pakeitimas išsaugomas. Žr. 16 pav.

7.2.4 Fazių skaičius

Fazių skaičius nustatomas  ir  mygtukais 
(1 fazė, 3 fazės (be įžeminimo) arba 3 fazės su FE 
(funkcine žeme)).

• Paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
tęsiama toliau, o

• paspaudus  nustatymas išsaugomas ir 
programavimas baigiamas.

Programavimo režimas automatiškai išsijungia po 
10 sekundžių, o pakeitimas išsaugomas. Žr. 16 pav.

R

R

R

R
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16. pav. Pagrindinio nustatymo pavyzdys

Būsenos displėjus

Nominalios srovės nustatymas

Nominalios įtampos nustatymas

Išjungimo klasės nustatymas

+

Fazių skaičiaus nustatymas

Spausti apie 5 sekundes

10 sekundžių

10 sekundžių
Vertė išsaugoma

10 sekundžių
Vertė išsaugoma

10 sekundžių
Vertė išsaugoma

R

Vertė išsaugoma

R

Vertė neišsaugoma

R

Vertė išsaugoma

R

Vertė išsaugoma

Vertė neišsaugoma
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7.3 Mokymosi funkcija

Gamykloje nustatyta, kad mokymosi funkcija yra 
"Naudojam.".

Po dviejų variklio darbo minučių, maždaug 
5 sekundėms displėjuje pasirodo užrašas LRN – tuo 
metu MP 204 modulis įsirašo vertes. Žr. 14 pav., 
3 poz.

Jei, pavyzdžiui, Pt daviklis arba kondensatorius buvo 
pakeistas, iš naujo aktyvuokite mokymosi funkciją 
mažiau 10 sekundžių spausdami  ir  mygtukus.

Dešinėje displėjaus pusėje pradeda mirksėti taškas. 
MP 204 modulis mažiausiai 120 sekundžių laukia, 
kol per jį pradės tekėti srovė. Tada patikrinamas ir 
išsaugomas fazių eiliškumas.

Vienos fazės sistemose MP 204 modulis matuoja 
paleidimo ir darbinio kondensatorių talpas ir 
išmatuotas vertes išsaugoja kaip kontrolines vertes.

Jei yra įmontuotas Pt100/Pt1000 daviklis, 
išmatuojami daviklio kabelių impedansai ir jų vertės 
išsaugomos kaip kontrolinės vertės.

8. R100 nuotolinio valdymo pultelis
Nuotolinio valdymo pultelis R100 naudojamas 
belaidžiam MP 204 modulio valdymui. Pultelis R100 
ryšį palaiko infraraudonaisiais spinduliais. Valdymo 
seanso metu R100 pultelis turi būti nukreiptas tiesiai 
į MP 204 modulį. Žr. 17 pav.

R100 pulteliu galima nustatyti papildomus MP 204 
modulio parametrus ir patikrinti jo būseną.

17. pav. R100 pultelis ir etiketė

Jei reikia, prie MP 204 modulio galima priklijuoti 
pridedamą nustatymų etiketę.

Jei R100 pultelis užmezga ryšį su daugiau kaip vienu 
moduliu, reikia įvesti pageidaujamo modulio numerį. 
Žr. skyrių 9.4.17.

R

T
M

0
3

 0
1

7
8

 4
4

0
4

Nustatymų etiketė

Maks. 2 m

R100
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8.1 R100 pultelio meniu

0. PAGRINDINIS

Žr. R100 pultelio naudojimo instrukciją.

1. DARBAS

• Darbo režimas

• Esamas išjungimas

• Esamas įspėjimas 1

• Esamas įspėjimas 2

• Sutrikimų registras 1

• Sutrikimų registras 2

• Sutrikimų registras 3

• Sutrikimų registras 4

• Sutrikimų registras 5.

2. BŪSENA

Rodoma

• Maitinimo apžvalga

• Vidutinė srovė

• Vidutinė įtampa

• "Tempcon" daviklis

• Pt100/Pt1000 daviklis

• Naudojama galia ir sunaudota energija

• Sunaudotos energijos skaitiklis

• Fazių eiliškumas

• Srovės disbalansas

• Dirbtų valandų skaičius ir paleidimų skaičius

• Valandų ir paleidimų skaitiklis

• Paleidimo kondensatorius

• Darbinis kondensatorius

• Izoliacijos varža

• Cos φ
• Harmoniniai iškraipymai.

3. RIBINĖS VERTĖS

Parodomos ir nustatomos įspėjimo ir išjungimo 
ribinės vertės.

• "Tempcon" daviklis

• Pt daviklis

• Išjungimo srovė

• Srovės įspėjimas

• Nominali įtampa

• Ribinės įtampos vertės

• Srovės disbalansas

• Paleidimo kondensatorius

• Darbinis kondensatorius

• Izoliacijos varža

• Išjungimas dėl netinkamo cos φ
• Įspėjimas dėl netinkamo cos φ.

4. ĮRENGIMAS

Nustatoma ir parodoma

• Maitinimas

• Išjungimo klasė

• Išjungimo uždelsimas

• Išoriniai srovės transformatoriai

• Įjungimo uždelsimas

• Paleidimas iš naujo

• Automatinis paleidimas iš naujo

• "Tempcon" daviklis

• Pt daviklis

• Izoliacijos varžos matavimas

• PTC/termorelė

• Skaitiklių grąžinimas į nulinę padėtį

• Techninės priežiūros intervalas

• Automatinių paleidimų iš naujo skaičius

• Vienetai/rodymas

• MP 204 displėjus

• GENIbus ID numeris

• Mokymosi funkcija.



Lietuviškai (LT)
18

8.2 R100 pultelio naudojimas

Žr. R100 pultelio naudojimo instrukciją.

Toliau trumpai aprašomas R100 pultelio mygtukų ir 
displėjaus elementų veikimas.

Perėjimas prie kito meniu

Paspaudus [<] arba [>] pereinama iš vieno meniu į 
kitą. Apatinėje displėjaus eilutėje rodomas 
pasirinktas meniu. Rodyklės rodo, į kurią pusę 
galima pereiti.

Spaudžiant šiuos mygtukus kartu R100 pultelis 
išjungiamas.

18. pav. Perėjimas prie kito meniu

Persukimo laukelis

[] ir [] mygtukais pereinama vienu ekranu į priekį 
arba atgal konkrečiame meniu. Displėjaus dešinėje 
esantis laukelis nurodo vietą meniu. Rodyklės 
nurodo, į kurią pusę galima persukti.

Kai kuriuose ekranuose [<], [>], [] ir [] mygtukai 
taip pat naudojami pasirinkti vertės laukelį.

19. pav. Persukimo laukelis

Vertės laukelis

[+] ir [–] mygtukais keičiamos vertės ekrane. Gali būti 
keičiamos tik tos vertės, kurios yra laukeliuose su 
rėmeliais. Esami/paskutiniai persiųsti duomenys 
rodomi šviesiu tekstu tamsiame fone.

20. pav. Vertės laukelis

Tamsus tekstas

Kai duomenys pakeičiami, tekstas tampa tamsus 
šviesiame fone. Kai įvesta vertė akceptuojama 
paspaudžiant [OK] ir ją priima MP 204 modulis, 
tekstas vėl tampa šviesus.

Prieš paspaudžiant [OK] galima atstatyti pradinę 
vertę paspaudus [<] arba [>].

21. pav. Tamsus tekstas

[OK]

• patvirtinama įvesta vertė arba funkcija

• panaikinami sutrikimų signalizavimai

DARBAS, BŪSENA, RIBINĖS VERTĖS ir 
ĮRENGIMAS meniu pultelis R100 ir MP 204 modulis 
apsikeičia duomenimis kiekvieną kartą paspaudus 
[OK] mygtuką.

[No contact]

Jei R100 pultelis negali užmegzti ryšio su MP 204 
moduliu, pabandykite dar kartą paspausdami [OK].

Būsenos laukelis

22. pav. Būsenos laukelis

Kai kuriuose BŪSENA meniu ekranuose grafinis 
ekrano elementas rodo momentinę einamosios 
funkcijos vertę nustatytų įspėjimo ir išjungimo ribinių 
verčių atžvilgiu.

Toks grafinis ekrano elementas rodomas šiuose 
BŪSENA meniu ekranuose:

• Variklio temperatūra

• Vidutinė įtampa

• Vidutinė srovė

• Srovės disbalansas

• Paleidimo ir darbinis kondensatoriai

• Temperatūra

• Cos 
• Izoliacijos varža

8.3 Meniu struktūra

R100 pultelio ir MP 204 modulio meniu struktūra yra 
suskirstyta į penkis lygiagrečius meniu, kuriuose yra 
po kelis atskirus ekranus.

0. PAGRINDINIS

1. DARBAS

2. BŪSENA

3. RIBINĖS VERTĖS

4. ĮRENGIMAS

Meniu apžvalga pateikta šios instrukcijos gale.

Išjungimo ribinė vertė

Momentinė vertė

Įspėjimo ribinė vertė
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9. Nustatymas R100 pulteliu
Atskiri nustatymai yra aprašyti prie atitinkamų 
ekranų.

Meniu apžvalga pateikta šios instrukcijos gale.

Kol R100 pultelis užmezga ryšį su MP 204 moduliu, 
R100 displėjuje rodomas tekstas "Ryšys su". 
Duomenų nuskaitymas trunka apie 10 sekundžių.

Meniu 0. PAGRINDINIS

Žr. R100 pultelio naudojimo instrukciją.

9.1 Meniu 1. DARBAS

Šiame meniu rodomi sutrikimai, sutrikimų registras ir 
įspėjimai.

9.1.1 Darbo režimas

Užmezgus ryšį, pradiniame ekrane parodomi 
pagrindiniai parametrai.

Ekrane rodoma, kad užmegztas ryšys su MP 204 
moduliu ir MP 204 modulio numeris sistemoje.

Naujame MP 204 modulyje jam nėra priskirta jokio 
numerio. Ekrane rodoma "–". Ekrane taip pat 
rodoma, kad MP 204 yra nustatytas trims fazėms be 
įžeminimo.

Pastaba. Šis ekranas parodomas po pradinio ryšio 
užmezgimo su MP 204 moduliu.

9.1.2 Esamas išjungimas

Jei MP 204 yra išjungęs siurblį, čia rodoma išjungimo 
priežastis.

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

9.1.3 Esamas įspėjimas 1

Tuo pačiu metu gali būti rodomi šeši įspėjimai.

Jei yra daugiau kaip trys įspėjimai, pirmieji trys 
įspėjimai rodomi šiame ekrane, o kiti trys kitame 
ekrane. Žr. skyrių 9.1.4.

Pastaba. Prie įspėjimų laikas nerodomas. 
Įspėjimai pateikiami ne jų atsiradimo tvarka.

9.1.4 Esamas įspėjimas 2

Jei yra daugiau kaip trys įspėjimai, 4-6 įspėjimai 
rodomi šiame ekrane.

Jei yra daugiau kaip šeši įspėjimai, po paskutinio 
įspėjimo yra trys taškai "...".

9.1.5 Sutrikimų registras 1

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

Paskutinių penkių išjungimų priežastys nurodomos 
sutrikimų registre. Laikas "1 min" nurodo, prieš kiek 
laiko MP 204 modulis išjungė siurblį.

Pastaba. Laikas matuojamas tik tada, kai yra 
įjungtas MP 204 modulio maitinimas. Kai MP 204 
modulio maitinimas išjungiamas, laikrodis sustoja.
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9.1.6 Sutrikimų registras 2

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

9.1.7 Sutrikimų registras 3

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

9.1.8 Sutrikimų registras 4

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

9.1.9 Sutrikimų registras 5

Išjungimų ir įspėjimų kodų sąrašas pateiktas 
skyriuje 16.

9.2 Meniu 2. BŪSENA

Šiame meniu rodomi ekranai yra tik būsenos 
ekranai, t.y. juose rodomi esami darbiniai duomenys. 
Čia negalima keisti jokių verčių. Matavimų tikslumas 
nurodytas skyriuje 15.4.

Kai [OK] mygtukas spaudžiamas nuolat, rodoma 
vertė yra atnaujinama.

9.2.1 Maitinimo apžvalga

Vienos fazės srovės ir įtampos matavimo pavyzdys.

Jei vienfazis variklis yra prijungtas teisingai, N 
rodoma 0 V.

MP 204 modulis matuoja fazės įtampą ir įtampą 
papildomoje apvijoje. Srovės vertė yra einamoji 
fazės srovė ir srovė per papildomą apviją.

Trijų fazių srovės ir įtampos matavimo pavyzdys.

MP 204 modulis matuoja visų fazių įtampas ir 
sroves.

Įtampa rodoma taip:

Srovės yra einamosios vertės, išmatuotos per 
I1, I2, I3.

L1 L2 L3

UL1-L2 UL2-L3 UL3-L1
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9.2.2 Vidutinė srovė

Vienos fazės atveju ekrane rodoma srovė nulio laide.

Trijų fazių atveju ekrane rodoma vidutinė srovė 
visose trijose fazėse, apskaičiuojama taip:

9.2.3 Vidutinė įtampa

Vienos fazės atveju ekrane rodoma tinklo įtampa
UL-N.

Trijų fazių atveju ekrane rodoma vidutinė visų trijų 
fazių tinklo įtampa, apskaičiuojama taip:

9.2.4 "Tempcon" daviklis

"Tempcon" daviklio matuojama variklio temperatūra.

Variklyje turi būti "Tempcon" daviklis ir ši funkcija turi 
būti aktyvuota. Žr. skyrių 9.4.8.

9.2.5 Pt100/Pt1000 daviklis

Pt100/Pt1000 daviklio matuojama temperatūra.

Turi būti prijungtas Pt daviklis ir ši funkcija turi būti 
aktyvuota. Žr. skyrių 9.4.9.

Pastaba. Mokymosi funkcija nustato, ar 
Pt100/Pt1000 daviklis yra prijungtas. Jei Pt daviklis 
yra prijungtas trimis laidais, MP 204 modulis 
automatiškai kompensuoja kabelių impedansus.

9.2.6 Naudojama galia ir sunaudota energija

Einamuoju momentu naudojama galia ir variklio 
sunaudota energija.

Sunaudota energija yra kaupiamas dydis ir jo 
negalima panaikinti.

Naudojama galia apskaičiuojama taip:

9.2.7 Sunaudotos energijos skaitiklis

Sunaudotos energijos matavimo skaitiklis. Jis gali 
būti grąžintas į nulinę padėtį. Žr. skyrių 9.4.12.

Ividutinė

IL1 IL2 IL3+ +

3
----------------------------------- A =

Uvidutinė

UL1 L2– UL2 L3– UL3 L1–+ +

3
--------------------------------------------------------------------------- V =

Uvidutinė

UL1 L2– UL2 L3– UL3 L1–+ +

3
--------------------------------------------------------------------------- V =

Ividutinė

IL1 IL2 IL3+ +

3
----------------------------------- A =

cos vidutinė

cos L1 cos L2 cos L3+ +

3
------------------------------------------------------------------------ - =

P Uvidutinė Ividutinė 3 cos vidutinė W =
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9.2.8 Fazių eiliškumas

Esamas fazių eiliškumas ir dažnis:

• L1-L2-L3 (teisinga darbaračio sukimosi kryptis)

• L1-L3-L2.

Pastaba. Esamas fazių eiliškumas akceptuojamas 
kaip teisingas ir išsaugomas baigus mokymosi 
funkciją.

9.2.9 Srovės disbalansas

Ekrane rodoma didesnioji iš šių dviejų verčių:

1.

2.

Ifmaks.: Didžiausia fazės srovė.

Ifmin.: Mažiausia fazės srovė.

Ividutinė: Vidutinė visų trijų fazių srovė.

9.2.10 Dirbtų valandų skaičius ir paleidimų 
skaičius

Dirbtų valandų skaičius ir variklio paleidimų skaičius.

Pastaba. Šių verčių negalima grąžinti į nulinę padėtį.

9.2.11 Valandų ir paleidimų skaitiklis

Skaitiklis skaičiuoja dirbtas valandas ir variklio 
paleidimų skaičių. Jis gali būti grąžintas į nulinę 
padėtį.

9.2.12 Paleidimo kondensatorius

Paleidimo kondensatoriaus talpa.

Pastaba:

• Šis ekranas rodomas tik vienfazio prijungimo 
atveju.

• Jei mokymosi funkcija yra aktyvi, kai mokymosi 
funkcija baigiama, ši vertė išsaugoma kaip 
kontrolinė vertė. Žr. skyrių 9.3.8.

9.2.13 Darbinis kondensatorius

Darbinio kondensatoriaus talpa.

Pastaba:

• Šis ekranas rodomas tik vienfazio prijungimo 
atveju.

• Jei mokymosi funkcija yra aktyvi, kai mokymosi 
funkcija baigiama, ši vertė išsaugoma kaip 
kontrolinė vertė. Žr. skyrių 9.3.9.

Idisbalansas1

Ifmaks Ividutinė–

Ividutinė
----------------------------------------- 100 % =

Idisbalansas2

Ividutinė Ifmin–

Ividutinė
------------------------------------- 100 % =
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9.2.14 Izoliacijos varža

Matuojama izoliacijos varža tarp žemės ir maitinimo 
kabelių bei variklio apvijų.

Pastaba:

• Ši vertė rodoma tik tuo atveju, jei MP 204 modulis 
yra nustatytas trims fazėms su įžeminimu.

• Izoliacijos varža matuojama, kai siurblys 
sustabdomas. Jei viršijama ribinė išjungimo 
vertė, variklį vėl įjungti neįmanoma.

• Gnybtas 5 turi būti prijungtas kaip parodyta 8 ir 
9 pav.

9.2.15 Cos φ

Esamas variklio cos φ
Pastaba. Rodoma tiek vienfazio, tiek trifazio 
prijungimo atveju.

9.2.16 Harmoniniai iškraipymai

Matuojami prijungtos maitinimo įtampos iškraipymai.

Didėjant iškraipymams labiau kaista variklio apvijos.

Jei iškraipymai viršija 15 %, reikia patikrinti, ar nėra 
maitinimo sutrikimų, ir ar tinkle nėra didelius 
triukšmus skleidžiančios įrangos.

9.3 Meniu 3. RIBINĖS VERTĖS

MP 204 modulyje naudojamos dvi ribinių verčių 
grupės:

• įspėjimo ribinių verčių grupė,

• išjungimo ribinių verčių grupė.

Kai kurie parametrai turi tik įspėjimo ribinę vertę. 
Žr. lentelę skyriuje 16. Sutrikimų paieška.

Jei viršijama nors viena išjungimo ribinė vertė, 
išjungimo relė sustabdo variklį. Atsidaro išėjimai
95-96 ir atjungia kontaktoriaus valdymo srovę. Tuo 
pačiu metu uždaroma signalizavimo relė – 
gnybtai 97-98. Žr. 6 pav., 6 ir 7 poz.

Ribinių verčių negalima keisti, kol siurblys 
nesustabdytas.

Ribinės išjungimo vertės turi būti nustatytos pagal 
variklio gamintojo pateiktus duomenis.

Įspėjimo ribinės vertės turi būti mažiau kritinės nei 
išjungimo ribinės vertės.

Jei viršijama viena ar kelios ribinės įspėjimo vertės, 
variklis nesustabdomas, tačiau MP 204 displėjuje 
parodomi įspėjimai, jei šis rodymas yra aktyvuotas 
R100 pulteliu.

Įspėjimus taip pat galima nuskaityti R100 pulteliu.

9.3.1 "Tempcon" daviklis

Čia nustatomos ribinės "Tempcon" daviklio įspėjimo 
ir išjungimo vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: 65 °C.

• Išjungimas: 75 °C.

Pastaba. Šios ribinės vertės yra nenaudojamos, jei 
"Tempcon" daviklis nėra aktyvuotas. Žr. skyrių 9.4.8.

Pastaba. Jei aktyvuojamas temperatūros sekimas 
"Tempcon" davikliu, išjungimo dėl per didelės ir per 
mažos įtampos ribinės vertės automatiškai 
nustojamos naudoti. Žr. skyrių 9.4.8.
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9.3.2 Pt daviklis

Čia nustatomos ribinės Pt daviklio įspėjimo ir 
išjungimo vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: 50 °C.

• Išjungimas: 60 °C.

Pastaba. Šios ribinės vertės yra nenaudojamos, jei 
Pt daviklis nėra aktyvuotas. Žr. skyrių 9.4.9.

Pastaba. Jei aktyvuojamas temperatūros sekimas 
Pt100/Pt1000 davikliu, išjungimo dėl per didelės ir 
per mažos įtampos ribinės vertės automatiškai 
nustojamos naudoti. Žr. skyrių 9.4.9.

9.3.3 Išjungimo srovė

"Maks." laukelyje nustatoma nominali variklio srovė 
(žr. variklio vardinę plokštelę).

Gamyklinis nustatymas:

• Maks.: 0,0 A.

"Min." laukelyje nustatoma ribinė srovės sumažėjimo 
vertė. Ribinė srovės sumažėjimo vertė paprastai yra 
sausosios eigos ribinė vertė. Ši vertė nustatoma 
procentais nuo maks. vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Min.: -40 %.

Pavyzdys:

Nominali variklio srovė yra 10 A.

Variklis turi būti išjungtas, kai srovė yra mažesnė 
kaip 6 A.

"Min." laukelyje nustatykite "-40 %".

9.3.4 Srovės įspėjimas

Čia nustatomos ribinės "Maks." ir "Min." įspėjimo 
vertės.

"Maks." laukelyje nustatoma ribinė maks. įspėjimo 
vertė. Ši vertė nustatoma amperais.

Gamyklinis nustatymas:

• Maks.: 0,0 A.

"Min." laukelyje nustatoma ribinė srovės sumažėjimo 
įspėjimo vertė. Ši vertė nustatoma procentais nuo 
maks. vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Min.: -40 %.

9.3.5 Nominali įtampa

Čia nustatoma nominali maitinimo įtampa.

9.3.6 Ribinės įtampos vertės

Čia nustatomos ribinės įspėjimo ir išjungimo vertės 
per mažos ir per didelės įtampos atveju.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: ±15 %.

• Išjungimas: ±20 %.

Šios vertės nustatomos procentais nuo nominalios 
įtampos.
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9.3.7 Srovės disbalansas

Čia nustatomos ribinės įspėjimo ir išjungimo vertės 
srovės disbalanso atveju. Apskaičiavimas pateiktas 
skyriuje 9.2.9.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: 8,0 %.

• Išjungimas: 10,0 %.

9.3.8 Paleidimo kondensatorius

Čia nustatomos paleidimo kondensatoriaus talpos 
pokyčio ribinės įspėjimo ir išjungimo vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: -25 %.

• Išjungimas: -50 %.

Šios vertės nustatomos procentais nuo mokymosi 
funkcijos išmatuotos vertės. Žr. skyrių 9.2.12.

Pastaba. Šis nustatymas įmanomas tik pasirinkus 
vienfazį veikimą. Žr. skyrių 9.4.1.

9.3.9 Darbinis kondensatorius

Čia nustatomos darbinio kondensatoriaus talpos 
pokyčio ribinės įspėjimo ir išjungimo vertės.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: -25 %.

• Išjungimas: -50 %.

Šios vertės nustatomos procentais nuo mokymosi 
funkcijos išmatuotos vertės. Žr. skyrių 9.2.13.

Pastaba. Šis nustatymas įmanomas tik pasirinkus 
vienfazį veikimą. Žr. skyrių 9.4.1.

9.3.10 Izoliacijos varža

Čia nustatomos izoliacijos varžos ribinės įspėjimo ir 
išjungimo vertės. Nustatyta vertė turi būti 
pakankamai didelė, kad būtų galima anksti nustatyti 
instaliacijos gedimus.

Gamyklinis nustatymas:

• Įspėjimas: 100 kΩ. 

• Išjungimas: 20 kΩ. 

Pastaba:

• Kad šios ribinės vertės galiotų, turi būti įjungtas 
instaliacijos sutrikimų sekimas. Žr. skyrių 9.4.10.

• Šis nustatymas įmanomas tik tada, kai pasirinkta 
sistema yra "3 fazės su f. žeme" (3 fazės su 
funkcine žeme). Žr. skyrių 9.4.1.

9.3.11 Išjungimas dėl netinkamo cos φ 

Čia nustatoma ribinė išjungimo vertė esant 
netinkamam cos φ.

Gamyklinis nustatymas:

• Maks.: 0,99.

• Min.: 0,40.

Ši funkcija gali būti naudojama kaip apsauga nuo 
sausosios eigos, kai sausosios eigos neįmanoma 
nustatyti matuojant srovę.

9.3.12 Įspėjimas dėl netinkamo cos φ 

Čia nustatoma ribinė įspėjimo vertė esant 
netinkamam cos φ.

Gamyklinis nustatymas:

• Maks.: 0,95.

• Min.: 0,75.
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9.4 Meniu 4. ĮRENGIMAS

Šiame meniu galima nustatyti įvairius darbinius 
parametrus ir taip priderinti MP 204 modulį prie 
konkrečios instaliacijos. 

Instaliacijos verčių negalima keisti, kol siurblys 
nesustabdytas.

9.4.1 Maitinimas

Čia nustatomas elektros tinklas, prie kurio yra 
prijungtas MP 204 modulis.

• 3 fazės (3 fazės be įžeminimo) 
(gamyklinis nustatymas)

• 3 fazės su f. žeme (3 fazės su funkcine žeme)

• 1 fazė.

9.4.2 Išjungimo klasė

1 eilutė: čia pasirenkama IEC išjungimo klasė 
(nuo 1 iki 45).

Jei reikia išsijungimo uždelsimą per didelės apkrovos 
atveju nustatyti rankiniu būdu, pasirinkite išjungimo 
klasę P.

Gamyklinis nustatymas:

• Klas. (išjungimo klasė): P.

2 eilutė: čia pasirenkamas išjungimo uždelsimas.

Gamyklinis nustatymas:

• Uždel. (išjungimo uždelsimas): 5,0 s.

9.4.3 Išjungimo uždelsimas

Čia nustatomas išjungimo uždelsimas – laikas, po 
kurio MP 204 valdiklis išjungia variklį.

Pastaba. Šis uždelsimas netaikomas per didelės 
apkrovos atvejui. Išjungimo dėl per didelės apkrovos 
uždelsimai nurodyti 33 ir 34 puslapyje pateiktose 
kreivėse.

Gamyklinis nustatymas:

• 5 s.

9.4.4 Išoriniai srovės transformatoriai

Čia nustatomas srovės transformatoriaus 
koeficientas.

Jei srovės transformatorius nenaudojamas, 
koeficientas yra 1.

Gamyklinis nustatymas:

• 1.

Pastaba. Nustatykite faktinį koeficientą.

Pavyzdys:

Naudojamas 200:5 santykio srovės transformatorius 
ir per MP 204 modulį yra padarytos penkios apvijos, 
kaip parodyta 9 pav.

Pastaba. Ši lentelė galioja tik GRUNDFOS srovės 
transformatoriams, prijungtiems kaip parodyta 9 ir 
10 pav.

GRUNDFOS srovės 
transformatoriai

Nustatykite CT 
koeficientą

200:5 8

300:5 12

500:5 20

750:5 30

1000:5 40

CT 200
5 5
------------ 8= =
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9.4.5 Įjungimo uždelsimas

Laiko tarpas nuo tada, kai MP 204 moduliui 
įjungiama įtampa iki išjungimo relės (gnybtai 95-96) 
ir signalizavimo relės (gnybtai 97-98) suveikimo.

Gamyklinis nustatymas:

• 5 s.

Pastaba. Jei MP 204 modulis ir kontaktorius yra 
sumontuoti taip, kaip parodyta 8 ir 9 pav., šio 
uždelsimo metu variklis negali būti paleistas.

9.4.6 Paleidimas iš naujo

Čia nustatoma, ar paleidimas po išjungimo yra

• Automatinis (gamyklinis nustatymas), ar

• Rankinis

Dėl laiko nustatymo žr. skyrių 9.4.7.

9.4.7 Automatinis paleidimas iš naujo

Čia nustatomas laikas, kuriam praėjus MP 204 
modulis bandys paleisti variklį po to, kai jis buvo 
išjungtas.

Laikas pradedamas skaičiuoti nuo tada, kai vertė, 
dėl kurios variklis buvo išjungtas, grįžta į leistiną 
intervalą.

Gamyklinis nustatymas:

• 300 s.

9.4.8 "Tempcon" daviklis

Čia nustatoma, ar variklyje yra įmontuotas 
"Tempcon" daviklis.

• Naudojam. (naudojama)

• Nenaud. (nenaudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

Jei nustatyta, kad "Tempcon" daviklis turi būti 
naudojamas, bet iš siurblio negaunama "Tempcon" 
daviklio signalo, MP 204 displėjuje vietoj "Tempcon" 
temperatūros rodoma "----".

Pastaba. Jei nustatoma, kad naudojamas 
temperatūros sekimas "Tempcon" davikliu, 
automatiškai nustojamos naudoti išjungimo dėl per 
didelės ir per mažos įtampos ribinės vertės.

9.4.9 Pt daviklis

Čia nustatoma, ar yra prijungtas Pt daviklis.

• Naudojam. (naudojama)

• Nenaud. (nenaudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

Jei nustatyta, kad Pt daviklis turi būti naudojamas ir 
nėra daviklio signalo, MP 204 displėjuje vietoj Pt 
temperatūros rodoma "----".

Pastaba. Jei nustatoma, kad naudojamas 
temperatūros sekimas Pt100/Pt1000 davikliu, 
automatiškai nustojamos naudoti išjungimo dėl per 
didelės ir per mažos įtampos ribinės vertės.

Pastaba. Mokymosi funkcija automatiškai nustato, ar 
Pt100/Pt1000 daviklis yra prijungtas.
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9.4.10 Izoliacijos varžos matavimas

Čia nustatoma, ar turi būti matuojama izoliacijos 
varža.

• Naudojam. (naudojama)

• Nenaud. (nenaudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

Jei pasirenkamas trijų fazių su įžeminimu maitinimas 
(žr. skyrių 9.4.1), šis nustatymas automatiškai 
pasikeičia į "Naudojam.".

Jei pasirenkamas vienos fazės maitinimas 
(žr. skyrių 9.4.1), šis nustatymas automatiškai 
pasikeičia į "Nenaud.".

Pastaba:

• Izoliacijos varža gali būti matuojama tik tuo 
atveju, jei FE gnybtas yra sujungtas su žeme ir 
nustatytas maitinimas yra "3 fazės su f. žeme" 
(3 fazės su funkcine žeme).

• Nuotėkis yra matuojamas, kai yra įjungtas 
MP 204 maitinimas, o variklis sustabdytas.

• MP 204 modulis turi būti prijungtas prieš 
kontaktorių, o gnybtas 5 už kontaktoriaus.
Žr. 8 ir 9 pav.

9.4.11 PTC/termorelė

Čia nustatoma, ar yra prijungta PTC/termorelė.

• Naudojam. (naudojama) (gamyklinis 
nustatymas)

• Nenaud. (nenaudojama)

9.4.12 Skaitiklių grąžinimas į nulinę padėtį

Čia galima pasirinkti, kurie skaitikliai bus grąžinti į 
nulinę padėtį.

• Visi (visi skaitikliai) (gamyklinis nustatymas)

• Valandos (dirbtų valandų skaičius)

• Paleidimai (paleidimų skaičius)

• Energija (suvartota energija)

Žr. skyrius 9.2.7 ir 9.2.11.

9.4.13 Techninės priežiūros intervalas

1 eilutė: čia nustatoma, po kiek variklio darbo 
valandų MP 204 modulio displėjuje bus parodytas 
įspėjimas dėl techninės priežiūros.

Gamyklinis nustatymas:

• Techninė priežiūra: 5000 h.

2 eilutė: čia nustatomas paleidimų per valandą 
skaičius, kurį viršijus MP 204 displėjuje bus 
parodytas įspėjimas.

Gamyklinis nustatymas:

• Paleidimų per val.: 40.
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9.4.14 Automatinių paleidimų iš naujo skaičius

Čia nustatomas automatinių variklio paleidimų iš 
naujo skaičius per 24 valandas, kurį viršijus variklis 
išjungiamas.

Pavojaus signalas:

• Naudojam. (naudojama)

• Nenaud. (nenaudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

Skaičius:

• 3 (gamyklinis nustatymas)

Pastaba. Jei pasiekiamas šis skaičius, variklį galima 
paleisti tik rankiniu būdu.

9.4.15 Vienetai/rodymas

1 eilutė: čia nustatomi matavimo vienetai.

Temperatūra:

• SI (gamyklinis nustatymas)

• US

Pastaba. Jei pasirenkami SI vienetai, temperatūra 
rodoma Celsijaus laipsniais ( °C). 
Jei pasirenkami JAV vienetai, temperatūra rodoma 
Farenheito laipsniais (?F).

2 eilutė: čia nustatoma, kas rodoma MP 204 modulio 
displėjuje normalaus darbo metu.

Rodoma:

• Srovė (gamyklinis nustatymas)

• Tcon ("Tempcon" temperatūra)

• Pt dav. (Pt100/Pt1000 temperatūra)

9.4.16 MP 204 displėjus

1 eilutė: čia nustatoma, ar paspaudus  mygtuką, 
MP 204 displėjuje bus rodoma cos  vertė. 
Žr. skyrių 7.1.3.

cos :

• Naudojam. (naudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

• Nenaud. (nenaudojama)

2 eilutė: čia nustatoma, ar displėjuje bus rodomi 
įspėjimai.

Įspėjimas:

• Naudojam. (naudojama)

• Nenaud. (nenaudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

Jei įspėjimų rodymas displėjuje naudojamas, ir 
viršijama kokio nors įspėjimo ribinė vertė, MP 204 
modulio displėjuje vietoj standartiškai rodomų 
duomenų (pvz., srovės) parodomas įspėjimo kodas. 
Kitas vertes ir toliau galima pasižiūrėti paspaudus 
mygtuką . Žr. skyrių 7.1.3.

9.4.17 GENIbus ID numeris

Čia nustatomas GENIbus ID numeris.

Jei prie tos pačios GENIbus magistralės yra prijungti 
keli moduliai, kiekvienam moduliui turi būti priskirtas 
unikalus ID numeris.

Gamyklinis nustatymas:

• – (nepriskirta jokio numerio)



Lietuviškai (LT)
30

9.4.18 Mokymosi funkcija

Mokymosi funkcija veikia ne mažiau kaip 120 pirmųjų 
variklio darbo sekundžių. Tuo metu mirksi dešinėje 
MP 204 modulio displėjaus pusėje esantis taškas.

Išmatuotų verčių išsaugojimo metu, MP 204 modulio 
displėjuje rodoma LRN.

Trijų fazių sistema:

• Esamas fazių eiliškumas akceptuojamas kaip 
teisingas.

• Jei yra prijungtas Pt100/Pt1000 daviklis, 
išmatuojami daviklio kabelių impedansai.

Vienos fazės sistema:

• Išmatuojamos paleidimo ir darbinio 
kondensatorių talpos.

• Jei yra prijungtas Pt100/Pt1000 daviklis, 
išmatuojami daviklio kabelių impedansai.

Pastaba. Kai matavimai jau atlikti, mokymosi 
funkcija persijungia į "Nenaud." (nenaudojama) 
režimą.

• Naudojam. (naudojama) 
(gamyklinis nustatymas)

• Nenaud. (nenaudojama)
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10. MP 204 modulis su GENIbus
Jei prie tos pačios GENIbus magistralės prijungiami 
keli MP 204 moduliai, juos reikia prijungti kaip 
parodyta 23 pav.

Atkreipkite dėmesį, kad ekranas turi būti prijungtas 
prie laidaus pagrindo.

Jei GENIbus buvo naudojamas ir buvo įjungtas ryšio 
per duomenų magistralę sekimas, MP 204 modulis ir 
toliau seks magistralės veikimą. Jei MP 204 modulis 
negaus GENIbus signalo, MP 204 modulis laikys, 
kad GENIbus magistralė yra atjungta ir atskiruose 
moduliuose bus rodomas sutrikimas.

Kiekvienam grandinėje esančiam moduliui R100 
pulteliu turi būti priskirtas identifikacinis numeris,
žr. skyrių 9.4.7.

Daugiau informacijos apie GENIbus galima gauti 
naudojantis www.grundfos.com pateiktu WebCAPS 
įrankiu.

23. pav. GENIbus

11. Sertifikatai ir standartai
MP 204 modulis atitinka:

• UL 508

• IEC 947

• IEC/EN 60335-1

• IEC/EN 61000-5-1

• IEC 61000-6-3

• IEC 61000-6-2

• EN 61000-6-3

• EN 61000-4-5

• EN 61000-4-4

• EN 61000-4-6.

12. Siurblio veikimas su MP 204 
moduliu

12.1 Pramoniniai siurbliai

Pramoniniuose siurbliuose gali būti PTC/termorelė, 
kurią galima jungti tiesiai prie MP 204 modulio.

Pramoniniams siurbliams, priklausomai nuo skysčio 
klampumo, dažniausiai taikomos IEC išjungimo 
klasės nuo 20 iki 30.
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12.2 Panardinamieji siurbliai

Panardinamieji siurbliai paprastai turi trumpą 
paleidimo laiką. Todėl šiems siurbliams geriausia 
naudoti išjungimo klasę P. Galima nustatyti labai 
trumpus laikus, pavyzdžiui, 900 ms, naudojamus tam 
tikrose specifinėse sistemose.

Kad vieno siurblio "Tempcon" daviklio signalas 
nesukeltų kito daviklio signalo trukdžių, kabeliai turi 
būti kruopščiai pravesti taip, kad būtų įmanomas 
abiejų siurblių temperatūros matavimas tuo pačiu 
metu. Variklio kabeliai turi būti pravesti atskirai, jų 
negalima pravesti tame pačiame kabelio kanale. 
Kad būtų išvengta sąveikos, gali prireikti prie 
maitinimo kabelių prijungti filtrą. Žr. 24 pav.

24. pav. Panardinamųjų siurblių instaliacija su "Tempcon" davikliais

12.3 Nuotekų siurbliai

Nuotekų siurbliuose gali būti PTC/termorelė, kurią 
galima jungti tiesiai prie MP 204 modulio.

Prie nuotekų siurblių taip pat gali būti prijungtas 
Pt100/Pt1000 daviklis. Daviklis taip pat gali būti 
prijungtas tiesiai prie MP 204 modulio.

Pt100/Pt1000 daviklis gali būti aktyvuotas R100 
pulteliu, žr. skyrių 9.4.9, arba kompiuterio programa 
PC Tool Water Utility.

Nuotėkių siurbliams, ypač siurbliams su nuotekų 
smulkintuvu, reikia naudoti aukštą IEC išjungimo 
klasę. Optimalus pasirinkimas yra klasės nuo 25 
iki 35. Jei siurbiami labai didelio klampumo skysčiai 
arba skysčiai su daug kietų dalelių, naudokite IEC 
išjungimo klasę 45.
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13. Kreivės

13.1 Išjungimo klasė P

25. pav. Išjungimo klasės P kreivės

Išjungimo uždelsimas nurodo maksimalų laiką, kurį 
gali būti per didelė apkrova, pavyzdžiui, 5 sekundes.

Pavyzdys:

Jei nominali srovė viršijama daugiau kaip 900 ms, 
siurblys turi būti išjungtas.

• Pasirinkite išjungimo klasę P.

• Nustatykite ribinę per didelės apkrovos vertę 
10 A (nominali variklio srovė nurodyta vardinėje 
plokštelėje).

• Nustatykite 900 ms išjungimo uždelsimą.

25 pav., 1 kreivė: 
Siurblio paleidimo laikas, kai srovė viršija 10 A, yra 
per ilgas. MP 204 modulis po 900 ms siurblį išjungia.

25 pav., 2 kreivė: 
Siurblio paleidimo laikas normalus – srovė tik 
trumpai (< 900 ms) yra didesnė nei 10 A. MP 204 
modulis siurblio neišjungia.

Pastaba. Šios kreivės yra tik pavyzdžiai ir jų 
negalima naudoti nustatymams.

T
M

0
3

 0
8

1
2

 1
2

0
5

Išjungimo uždelsimas

2. Kreivė be išjungimo

Nominali 
variklio 
srovė

1. Kreivė su išjungimu

Laikas

Srovė



Lietuviškai (LT)
34

13.2 IEC išjungimo kreivės

26. pav. IEC išjungimo kreivės

Pavyzdys:

• Nustatykite MP 204 modulyje išjungimo klasę 20.

• Nustatykite ribinę per didelės apkrovos vertę 
10 A (nominali variklio srovė nurodyta vardinėje 
plokštelėje).

Kai variklio srovė pasieks 22,5 A (10 x 2,25), MP 204 
modulis po maždaug 170 sekundžių jį išjungs.
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14. Techniniai duomenys

Aplinkos temperatūra

• Darbo metu: nuo -20 °C iki +60 °C 
(ant modulio neturi patekti tiesioginiai saulės 
spinduliai).

• Sandėliuojant: nuo -25 °C iki +85 °C.

• Transportavimo metu: nuo -25 °C iki +85 °C.

Santykinis oro drėgnis

Nuo 5 % iki 95 %.

Medžiagos

Korpuso klasė: IP20.

Plastiko tipas: juodas PC / ABS.

15. Elektrotechniniai duomenys

Maitinimo įtampa

100-480 V kintama, 50/60 Hz.

Vartojama srovė

Maks. 5 W.

15.1 Išėjimai

Išjungimo relė
 

Signalizavimo relė
 

15.2 Įėjimai

PTC/termorelės įėjimas

Pt100/Pt1000 daviklio įėjimas

15.3 Izoliacijos matavimo metodas

Izoliacijos varža matuojama naudojant išlygintą 
kintamą įtampą. Todėl bandomoji įtampa gali būti 
matuojama įprastiniu voltmetru.

Atviros grandinės bandomoji įtampa apskaičiuojama 
taip:

Pavyzdys:

MP 204 modulis yra prijungtas prie 3 x 400 V 
įtampos.

Įtampos kategorija III

Įtampos izoliacija
400 V (į visus kitus 
gnybtus)

Izoliacijos bandymo įtampa 4 kV kintama

Maks. apkrova

400 V kintama, 2 A 
kintama-15/24 V 
nuolatinė, 2 A 
nuolatinė-13, 
L/R = 40 ms

Min. apkrova 5 V/10 mA

Maks. apkrovos galia 
kintama/nuolatinė

400 VA/48 W

Kontakto tipas
NC (normaliai 
uždarytas kontaktas)

Įtampos kategorija III

Įtampos izoliacija
400 V (į visus kitus 
gnybtus)

Izoliacijos bandymo įtampa 4 kV kintama

Maks. apkrova

400 V kintama, 2 A 
kintama-15/24 V 
nuolatinė, 2 A 
nuolatinė-13,
L/R = 40 ms

Min. apkrova 5 V/10 mA

Maks. apkrovos galia 
kintama/nuolatinė

400 VA/48 W

Kontakto tipas
NO (normaliai 
atidarytas kontaktas)

Įtampos kategorija IIl

Įtampos izoliacija
400 V (į visus kitus 
gnybtus)

Izoliacijos bandymo įtampa 4 kV kintama

Įtampa išėjime 
(atidarytas kontaktas)

5 V

Srovė išėjime 
(uždarytas kontaktas)

2 mA

Įtampos šuolis 
iš aukštos į 
žemą 

2,0 V

Atitinkama išorinė apkrova 1,5 kΩ
Įtampos šuolis 
iš žemos į 
aukštą 

2,5 V

Atitinkama išorinė apkrova 2,2 kΩ
Įėjimo filtro laikas 41 ±7 ms

Įtampos kategorija II

Įtampos izoliacija
50 V 
(į sistemos žemę)

Izoliacijos bandymo įtampa 700 V nuolatinė

Temperatūrų diapazonas 0-200 °C

Daviklio tipas
ekranuotas 2 arba 
3 gyslų kabelis

Daviklio srovė (Pt100) 2,5 mA

Daviklio srovė (Pt1000) 0,25 mA

Tinklo dažnio slopinimas 50-60 Hz

Filtro laikai:

Integravimo laikas 100 ms

Nuskaitymo intervalas 400 ms

Ubandomoji
2
3
--- Utinklo V 

Ubandomoji
2
3
--- 400 327 V =
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15.4 Matavimo diapazonai

15.5 Nustatymų diapazonai

Matavimo diapazonas Paklaida Tikslumas

Srovė be išorinio srovės transformatoriaus 3 - 120 A ±1 % 0,1 A

Srovė su išoriniu srovės transformatoriumi 120 - 999 A ±1 % 1 A

Įtampa tarp fazių 80 - 610 V kinatma ±1 % 1 V

Dažnis 47 - 63 Hz ±1 % 0,5 Hz

Izoliacijos varža 10 - 1 MΩ ±10 % 10 kΩ
Temperatūra Pt100/Pt1000 davikliu 0 - 180 °C ±1 °C 1 °C

Temperatūra "Tempcon" davikliu 0 - 125 °C ±3 °C 1 °C

Naudojama galia 0 - 16 MW ±2 % 1 W

Galios koeficientas (cos  0 - 0,99 ±2 % 0,01

Darbinis kondensatorius (vienos fazės) 10 - 1000 F ±10 % 1 F

Paleidimo kondensatorius (vienos fazės) 10 - 1000 F ±10 % 1 F

Paleidimų skaičius 0 - 65535 – 1

Energijos suvartojimas 0 - 4*109 kWh ±5 % 1 kWh

Nustatymo diapazonas Tikslumas

Srovė be išorinio srovės transformatoriaus 3 - 120 A 0,1 A

Srovė su išoriniu srovės transformatoriumi 120 - 999 A 1 A

Įtampa tarp fazių 80 - 610 V kintama 1 V

Temperatūra Pt100/Pt1000 davikliu 0 - 180 °C 1 °C

Temperatūra "Tempcon" davikliu 0 - 125 °C 1 °C

Galios koeficientas (cos  0 - 0,99 0,01

IEC išjungimo klasė 1 - 45 ir P 1

Speciali išjungimo klasė P (pump), išjungimo 
uždelsimas

0,1 - 30 s 0,1 s

Išorinio srovės transformatoriaus koeficientas 1 - 100 1

Darbinis kondensatorius (vienos fazės) 10 - 1000 F 1 F

Paleidimo kondensatorius (vienos fazės) 10 - 1000 F 1 F

Paleidimų skaičius per valandą 0 - 65535 1

Paleidimų skaičius per 24 valandas 0 - 65535 1

Išjungimo uždelsimas (ne dėl srovės) 1 - 100 s 1 s

Automatinio paleidimo iš naujo laikas 10 - 3000 s 10 s

Įjungimo uždelsimas 1 - 19 s 1 s
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16. Sutrikimų paieška

16.1 Įspėjimų ir išjungimų kodai

17. Atliekų tvarkymas
Šis gaminys ir jo dalys turi būti likviduojamos 
laikantis aplinkosaugos reikalavimų:

1. Naudokitės vietinių savivaldybės ar privačių 
atliekų utilizavimo įmonių paslaugomis.

2. Jei tai neįmanoma, kreipkitės į GRUNDFOS 
bendrovę arba GRUNDFOS remonto dirbtuves.

MP 204 displėjus A 32

A = Išjungimas
E = Įspėjimas

Sutrikimo kodas

Sutrikimo 
kodas

Išjungimas Įspėjimas Išjungimo/įspėjimo priežastis

2 A – Nėra fazės

3 A – PTC/termorelė

4 A – Per daug automatinių įsijungimų per 24 valandas

9 A – Neteisingas fazių eiliškumas

12 – E Įspėjimas dėl techninės priežiūros

15 A – Pagrindinės sistemos ryšio sutrikimas

18 A – Išjungimas pagal komandą (ne sutrikimų registre)

20 A E Maža izoliacijos varža

21 – E Per daug paleidimų per valandą

26 – E Nors MP 204 modulis suveikė, variklis vis tiek dirba

32 A E Per didelė įtampa

40 A E Per maža įtampa

48 A E Per didelė apkrova

56 A E Per maža apkrova

64 A E Per didelė temperatūra, "Tempcon" matavimas

71 A E Per didelė temperatūra, Pt100/Pt1000 matavimas

91 – E Blogas signalas, "Tempcon" daviklis

111 A E Srovės disbalansas

112 A E Cos φ maks.

113 A E Cos φ min.

120 A – Papildomos apvijos gedimas

123 A E Paleidimo kondensatorius, per maža talpa

124 A E Darbinis kondensatorius, per maža talpa

175 – E Blogas signalas, Pt100/Pt1000 daviklis

Galimi pakeitimai.
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Priedas 1

Matmenys

Visi matmenys pateikti milimetrais.
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 
34A
1619 - Garin
Pcia. de Buenos Aires
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb 
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220123, Минск,
ул. В. Хоружей, 22, оф. 1105 
Тел.: +(37517) 233 97 65, 
Факс: +(37517) 233 97 69
E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo 
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Hongqiao development Zone
Shanghai 200336
PRC
Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850 Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Mestarintie 11 
FIN-01730 Vantaa 
Phone: +358-3066 5650 
Telefax: +358-3066 56550

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Lim-
ited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 096
Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa 
Jl. Rawa Sumur III, Blok III / CC-1 
Kawasan Industri, Pulogadung 
Jakarta 13930 
Phone: +62-21-460 6909 
Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F, 
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan
Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431
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Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

México
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

România
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
Россия, 109544 Москва, ул. Школьная 
39
Тел. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
Факс (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 
496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
24 Tuas West Road 
Jurong Town 
Singapore 638381 
Phone: +65-6865 1222 
Telefax: +65-6861 8402

Slovenia
GRUNDFOS d.o.o.
Šlandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Črnuče
Phone: +386 1 568 0610
Telefax: +386 1 568 0619
E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa
Corner Mountjoy and George Allen 
Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6) 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46(0)771-32 23 00 
Telefax: +46(0)31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-1-806 8111 
Telefax: +41-1-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. 
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ТОВ ГРУНДФОС УКРАЇНА 
01010 Київ, Вул. Московська 8б, 
Тел.:(+38 044) 390 40 50 
Фах.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Usbekistan
Представительство ГРУНДФОС в 
Ташкенте
700000 Ташкент ул.Усмана Носира 1-й 
тупик 5
Телефон: (3712) 55-68-15
Факс: (3712) 53-36-35
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